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Abstract  
Background and Aims: In the digital age, with the rapid development of borderless 
communication systems, language has become an important tool to convey ideas, thoughts, 
social values, and cross-cultural understanding. Foreign language learning is a way to enhance 
learners' effective communication and adaptability in a multicultural society. Developing basic 
communicative Thai textbooks for Chinese learners is a necessary condition to improve the 
learning quality and deepen the understanding of the Thai cultural context. The purpose of this 
study is to create a learning medium that can meet the specific needs of a learner of Thai as a 
foreign language in China. Its purposes are: 1) to develop and find Thai teaching materials, and to 
provide the basic level of communication for Chinese learners; 2) to compare the Thai 
communication ability of Chinese learners before and after learning using the developed basic 
Thai communication textbook; and 3) to study the satisfaction of Chinese learners toward using 
a basic Thai communication textbook in learning Thai. 
Methodology: This research is experimental. The population and sample of this study consisted 
of 28 first-year Chinese students in the Bachelor of Arts Program in Aviation Business, School of 
Tourism and Hospitality, Suan Dusit University, who studied Thai as a foreign language in the 
second semester of the academic year 2018. The research instruments included a Thai language 
textbook for basic communication for Chinese learners studying Thai as a foreign language, a 40-
item test to measure Thai communication ability in everyday life, 12 lesson plans using the 
communicative language teaching method with a Thai language textbook for basic 
communication, and a questionnaire on Chinese students’ satisfaction with the Thai language 
textbook for basic communication using a 5-point rating scale. The statistics used were the mean, 
standard deviation, textbook efficiency index (E1/E2), and t-test dependent. 
Results: It was found that 1) the Thai language textbook for basic communication for Chinese 
learners studying Thai as a foreign language to promote the ability to speak Thai for 
communication was at the highest level of overall suitability (𝑥̅  = 4 . 7 8 , S.D = 0.24)  and had an 
efficiency value of 80.42/80.54, by the established criteria of 80/80. 2) The average post-test score 
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of Chinese learners who studied using the developed textbook was higher than the average pre-
test score at the statistical significance level of .05., and 3) Chinese learners were highly satisfied 
with the Thai language textbook for basic communication for Chinese learners studying Thai as a 
foreign language (𝑥̅  = 4.73, S.D = 0.14). 
Conclusion: This Thai language textbook for basic communication is designed for Chinese learners 
who study Thai as a foreign language and can effectively enhance their Thai communication skills. 
Keywords: Thai as a Foreign Language; Textbook Efficiency; Textbook Development  
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การพัฒนาหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทย 
ในฐานะภาษาต่างประเทศ  

 
สำเนียง ฟ้ากระจ่าง และ ปริศนา ฟองศรัณย์  

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสวนดสุิต  
บทคัดย่อ 
ภูมิหลังและวัตถุประสงค์: ในยุคดิจิทัลที่ระบบสื่อสารไร้พรมแดนก้าวหน้าอย่างรวดเร็ว ภาษาได้กลายเป็น
เครื่องมือสำคัญในการถ่ายทอดแนวคิด เจตนารมณ์ และคุณค่าทางสังคม ตลอดจนเชื่อมโยงความเข้าใจระหว่าง
วัฒนธรรม การเรียนภาษาต่างประเทศจึงเป็นช่องทางในการเสริมสร้างศักยภาพผู้เรียนให้สามารถสื่อสาร และ
ปรับตัวในสังคมพหุวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ การพัฒนาหนังสือเรียนภาษาไทยเพื ่อการสื ่อสาร
ระดับพ้ืนฐานสำหรับผู้เรียนชาวจีน จึงมีความจำเป็นเพ่ือยกระดับคุณภาพการเรียนรู้ และเสริมสร้างความเข้าใจใน
บริบทวัฒนธรรมไทยอย่างลึกซึ้ง การวิจัยครั้งนี้จึงมุ่งสร้างสื่อการเรียนรู้ที่ตอบสนองต่อความต้องการเฉพาะของ
ผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยมีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อพัฒนาและหาประสิทธิภาพ
ของหนังสือเร ียนภาษาไทยเพื ่อการสื ่อสารระดับพื ้นฐาน สำหรับผู ้ เร ียนชาวจีนที ่ เร ียนภาษาไทยเป็น
ภาษาต่างประเทศ ตามเกณฑ์ 80/80 2) เพื่อเปรียบเทียบความสามารถด้านการสื่อสารภาษาไทยของผู้เรียนชาว
จีนก่อนและหลังการเรียน โดยใช้หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐานที่พัฒนาขึ้น  3) เพื่อศึกษา
ความพึงพอใจของผู้เรียนชาวจีนที่มีต่อการใช้หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน ในการเรียน
ภาษาไทย 
ระเบียบวิธีการวิจัย: การวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงทดลอง ประชากรกลุ่มเป้าหมายในการศึกษาครั้งนี้ ได้แก่ นักศึกษา
ชาวจีน ชั ้นปีที ่ 1 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาธุรกิจการบิน โรงเรียนการท่องเที ่ยวและการบริการ 
มหาวิทยาลัยสวนดุสิต ที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2561 จำนวน 28 
คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยประกอบด้วย หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาว
จีนที ่เร ียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ แบบทดสอบวัดความสามารถในการสื ่อสารภาษาไทยใน
ชีวิตประจำวัน ก่อนเรียน-หลังเรียนจำนวน 40 ข้อ แผนการจัดการเรียนรู้โดยใช้วิธีการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร
ร่วมกับหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน จำนวน 12 แผน และแบบสอบถามความพึงพอใจของ
นักศึกษาชาวจีนที่มีต่อหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐานแบบมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดับ 
สถิติที่ใช้ คือ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่าประสิทธิภาพของหนังสือเรียน (E1/E2) และการทดสอบค่าที 
ผลการวิจัย: พบว่า 1) หนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารระดับพ้ืนฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศ เพื่อส่งเสริมความสามารถในการพูดภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร มีความเหมาะสมใน
ภาพรวมอยู่ในระดับ มากที่สุด (𝑥̅  = 4.78, S.D = 0.24) และมีค่าประสิทธิภาพเท่ากับ 80.42/80.54 เป็นไปตาม
เกณฑ์ 80/80 ที่ตั้งไว้ 2) คะแนนเฉลี่ยหลังเรียนของผู้เรียนชาวจีนที่เรียนโดยใช้หนังสือเรียนที่พัฒนาขึ้นสูงกว่า
คะแนนเฉลี่ยก่อนเรียนอย่างมีระดับนัยสำคัญทางสถิติที่ .05 และ 3) ผู้เรียนชาวจีนมีความพึงพอใจต่อหนังสือเรียน
ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยรวม
ในระดับมากท่ีสุด (𝑥̅  = 4.73, S.D = 0.14) 
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สรุปผล: หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศที่สร้างขึ้นสามารถเสริมสร้างทักษะการสื่อสารภาษาไทยอย่างมีประสิทธิภาพ 
คำสำคัญ: การสื่อสารขั้นพ้ืนฐาน; ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ; ประสิทธิภาพของหนังสือเรียน; การพัฒนา
หนังสือเรียน 
 
บทนำ     

ในยุคแห่งโลกาภิวัตน์ การเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วของเทคโนโลยีสารสนเทศ การคมนาคม และระบบการ
สื่อสารดิจิทัล ได้ก่อให้เกิดกระแสการเชื่อมโยงระหว่างประเทศที่แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น ประเทศต่าง ๆ ทั่วโลกมีความ
ตื่นตัวเรียนรู้ภาษาต่างประเทศอื่น ๆ มากขึ้นเพื่อวัตถุประสงค์ที่แตกต่างกัน เช่น เพื่อการติดต่อธุรกิจ การศึกษา
และการเมือง ดังนั้น การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศจึงเป็นช่องทางที่ทําให้ชาวต่างชาติสามารถเพิ่มและขยายการ
ลงทุนด้านต่าง ๆ ในประเทศไทยเป็นจํานวนมาก ภาษาไทยจึงเป็นภาษาหนึ่งที่ชาวต่างประเทศสนใจศึกษาทั้งดา้น
ภาษาและวัฒนธรรม (สุจินดา ยศแสน และ วิชญา ผิวคํา, 2566) ดังนั้นภายใต้บริบทนี้ ความสามารถในการใช้
ภาษาต่างประเทศจึงกลายเป็นปัจจัยสำคัญในการดำรงชีวิตและการทำงานร่วมกันในระดับนานาชาติ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในบริบทที่หลากหลายทางวัฒนธรรม ซึ่งการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพไม่เพียงช่วยถ่ายทอดข้อมูล แต่ยัง
สะท้อนเจตคติ คุณค่าทางวัฒนธรรม และกรอบอ้างอิงร่วมระหว่างผู้คนจากภูมิหลังต่างกัน (สุกัญญา ศุภพลกิจ, 
2551) 

ภาษาต่างประเทศจึงมิได้เป็นเพียงเครื่องมือสื่อสาร หากแต่ทำหน้าที่เป็นระบบสัญญะ (semiotic system) 
ที ่ช ่วยสร้างความเข ้าใจระหว ่างบุคคลและระหว่างว ัฒนธรรมอย่างลึกซ ึ ้ง การเร ียนรู ้ภาษาที ่สองหรือ
ภาษาต่างประเทศจึงมีบทบาทสำคัญต่อการพัฒนาทุนมนุษย์ในศตวรรษที่ 21 ซึ่งต้องการผู้ที่สามารถทำงานข้าม
วัฒนธรรมและสื่อสารข้ามพรมแดนได้อย่างมีประสิทธิภาพ กระทรวงศึกษาธิการ (2551) ได้ชี้ให้เห็นว่า การเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศมีส่วนช่วยเปิดโลกทัศน์ผู้เรียน ให้เข้าถึงองค์ความรู้ใหม่ ๆ และสร้างความร่วมมือทางวิชาการ 
เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมในระดับนานาชาติได้อย่างยั่งยืน นอกจากนี้ รุ่งฤดี แผลงศร (2561ก) ยังได้กล่าวว่า การ
เรียนรู้ภาษาท่ีหนึ่ง ภาษาท่ีสอง และภาษาต่างประเทศมีความคล้ายคลึงกันคือ ผู้เรียนต้องมีการเรียนรู้ทั้งโครงสร้าง
ภาษา และการใช้ภาษาควบคู่กันไปด้วย   

แม้ว่าภาษาอังกฤษจะทำหน้าที่เป็นภาษากลางในระดับสากล แต่ก็ยังมีข้อจำกัดในด้านการเข้าถึงบริบททาง
วัฒนธรรมเฉพาะถิ่นของแต่ละประเทศ ดังนั้น การเรียนรู้ภาษาของประเทศเจ้าบ้านหรือประเทศที่มีปฏิสัมพันธ์
บ่อยครั้ง จึงถือเป็นแนวทางท่ีช่วยส่งเสริมความเข้าใจอย่างแท้จริง พัทธยา จิตต์เมตตา (2550) ให้ความเห็นว่า การ
เรียนภาษาท่ีสองควรมุ่งพัฒนาความสามารถในการใช้ภาษาเพ่ือสื่อสารกับเจ้าของภาษาโดยตรง และปรับตัวเข้ากับ
บริบททางสังคมและวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

กรณีของภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศนั้น เป็นประเด็นที่ได้รับความสนใจเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง 
โดยเฉพาะในกลุ่มผู้เรียนชาวจีน ซึ่งมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับประเทศไทยในหลากหลายมิติ ทั้งด้านเศรษฐกิจ 
การศึกษา และการท่องเที่ยว (SURUI JIANG และ นฤมล อินทร์ประสิทธิ, 2563) ความต้องการใช้ภาษาไทยของ
ชาวจีนสะท้อนผ่านจำนวนผู้เรียนที่เพิ่มขึ้นในมหาวิทยาลัยจีนและศูนย์ภาษาไทยต่าง ๆ ซึ่งมุ่งหวังให้ผู ้เรียนมี
ความสามารถในการสื่อสารได้อย่างคล่องแคล่วในชีวิตประจำวันและในสภาพแวดล้อมทางธุรกิจ 
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อย่างไรก็ตาม แม้ความต้องการเรียนรู้ภาษาไทยจะเพ่ิมสูงขึ้น แต่การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศสำหรับผู้เรียนชาวจีนยังเผชิญกับความท้าทายหลายประการ เช่น การขาดหลักสูตรที่พัฒนาขึ้น
อย่างมีระบบและตอบโจทย์ความต้องการเฉพาะของผู้เรียนในระดับพ้ืนฐาน รวมถึงการขาดแคลนสื่อการเรียนรู้ที่มี
คุณภาพและสอดคล้องกับแนวคิดด้านการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารอย่างแท้จริง 

Plaengsorn (2017) กล่าวว่า หนังสือเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศยังมีจำนวนจำกัด จึงควร
พัฒนาให้มีคุณภาพ ครอบคลุมเนื้อหาระดับต่าง ๆ และทันสมัย เนื่องจากหนังสือเรียนเป็นสื่อสำคัญตามกรอบ
หลักสูตร ใช้เป็นสาระการสอนและถ่ายทอดทั้งความรู้และวัฒนธรรม อีกทั้งในมุมมองทางภาษาศาสตร์ประยุกต์ 
การจัดทำหนังสือเรียนภาษาไทยที่เน้นการสื่อสารเชิงบริบท จึงมีความจำเป็นเร่งด่วนในการสนับสนุนพัฒนาการ
ด้านภาษาไทยของผู้เรียนชาวจีน โดยควรเป็นหนังสือเรียนที่ผสานทั้งเนื้อหาทางภาษา วัฒนธรรม และทักษะการใช้
ภาษาในสถานการณ์จริงเข้าไว้ด้วยกัน (อรุณี วิริยะจิตรา, 2532; วิภาศรี จ้อยสูงเนิน, 2537) และควรสามารถปรับ
ใช้ในรูปแบบการเรียนรู้หลากหลาย เช่น e-learning, blended learning และโครงงานเป็นฐาน (project-based 
learning) 

ภาษาในฐานะเครื่องมือของมนุษย์นั้นมีหน้าที่มากกว่าการสื่อสารทั่วไป การใช้ภาษาอย่างมีประสิทธิภาพ
สามารถลดความคลาดเคลื่อนในการตีความสาร (อดิสรณ์ ประทุมถิ่น, 2554) อีกทั้งภาษายังเป็นปัจจัยสำคัญใน
การสร้างความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรม การสะท้อนอัตลักษณ์ และการเชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลใน เชิง
ลึก โดยเฉพาะในบริบทโลกสมัยใหม่ที่ภาษามีบทบาทเป็นกลไกขับเคลื่อนทางเศรษฐกิจ การเมือง และสังคม การ
จัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศจึงควรได้รับการพัฒนาอย่างเป็นระบบ ทั้งในด้านนโยบาย
การศึกษา การออกแบบหลักสูตร และการจัดทำสื่อการเรียนรู้ เพื่อให้สามารถตอบสนองต่อความต้องการของ
ผู้เรียนที่มีภูมิหลังทางภาษาและวัฒนธรรมที่หลากหลายได้อย่างมีประสิทธิภาพ สอดคล้องกับ สุมนทิพย์ วัฒนา ศิริ
เพ็ญ อึ ้งสิทธิพูนพร และมยุรี ถาวรพัฒน์ (2563)  กล่าวว่า การสอนแบบการสอนภาษาเพื ่อการสื ่อสาร 
(Communicative Approach) เป็นการสอนที่เน้นให้ผู ้เรียนสามารถใช้ภาษาสื่อสารในสถานการณ์จริงได้ ใช้
กิจกรรมเสมือนจริงนําการสอน และสร้างเจตคติที่ดีต่อการเรียนภาษา แต่ทั้งนี้ผู้สอนต้องมีความรู้ความสามารถ
อย่างรอบด้าน อีกท้ังต้องเตรียมการสอนและสื่อการสอนอย่างครบถ้วนเสมือนสถานการณ์จริง 

ในเชิงแนวคิดการเรียนรู้ตามธรรมชาติ ผู้เรียนภาษาท่ีสองควรเริ่มจากทักษะฟังและพูดก่อน แล้วจึงตามด้วย
การอ่านและการเขียน การจัดเรียงลำดับนี้สอดคล้องกับแนวคิดของ Wilkins (1983), กานดา ณ ถลาง (2515) 
และ สุไร พงษ์ทองเจริญ (2525) ที่เห็นว่า การฝึกทักษะฟังและพูดก่อน จะช่วยลดภาระทางปัญญาและสร้าง
พ้ืนฐานการเชื่อมโยงระหว่างเสียงภาษา บริบท และวัฒนธรรมได้อย่างเป็นธรรมชาติ โดยเฉพาะในผู้เรียนระดับต้น
ที่ยังไม่มีพ้ืนฐานภาษาไทย 

อย่างไรก็ตาม งานวิจัยของ สมพงศ์ วิทยศักดิ์พันธุ์ (2545), รุ่งฤดี แผลงศร (2561) และ SURUI JIANG & 
นฤมล อินทร์ประสิทธิ์ (2563) ชี้ให้เห็นว่า การเรียนภาษาไทยของผู้เรียนชาวจีนในปัจจุบันยังประสบกับข้อจำกัด
ด้านคุณภาพของหลักสูตรและสื่อการเรียนรู้ ซึ่งส่วนใหญ่มุ่งเน้นเพียงโครงสร้างภาษาและคำศัพท์ โดยขาดการ  
บูรณาการบริบทการสื่อสารและวัฒนธรรมไทยเข้าไว้ด้วยกันอย่างลึกซึ้ง 

การวิจัยในครั้งนี้จึงมีจุดมุ่งหมายเพ่ือพัฒนาหนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารระดับพ้ืนฐาน ที่ตอบสนอง
ต่อความต้องการของผู้เรียนชาวจีนอย่างแท้จริง โดยผสานองค์ความรู้ด้านภาษาศาสตร์ การเรียนการสอนภาษา 
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และเทคโนโลยีการศึกษาเข้าด้วยกัน เพ่ือส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาไทยได้อย่างคล่องแคล่วในบริบทจริง ทั้ง
ในชีวิตประจำวัน การศึกษา และการทำงาน ตลอดจนสร้างความเข้าใจเชิงวัฒนธรรมไทยที่ถูกต้องและลึกซ้ึงยิ่งขึ้น 

จากประสบการณ์ตรงของผู้วิจัยในฐานะอาจารย์ผู้สอนภาษาไทยทั้งในประเทศและต่างประเทศ พบว่า 
ความสำเร็จของผู้เรียนภาษาต่างประเทศขึ้นอยู่กับหลายปัจจัย ไม่ว่าจะเป็นอายุ ทัศนคติ สิ่งแวดล้อมทางภาษา 
และคุณภาพของสื่อการเรียนรู้ โดยเฉพาะหนังสือเรียนซึ่งถือเป็นแหล่งข้อมูลหลักในการเรียนรู้และเป็นแรงกระตุ้น
สำคัญในการสร้างแรงจูงใจในการใช้ภาษา  

ดังนั้น หนังสือเรียนที่พัฒนาขึ้นภายใต้งานวิจัยนี้  จึงมุ่งเน้นการออกแบบบทเรียนอย่างเป็นระบบ โดยมี
หลักการยึดโยงกับแนวคิด Communicative Language Teaching (CLT) การจัดกิจกรรมที่เอื้อต่อการฝึกปฏบิตัิ 
และการประเมินผลที่สอดคล้องกับสมรรถนะด้านภาษาเชิงสื่อสารของผู้เรียน ซึ่งจะช่วยให้การเรียนรู้ภาษาไทยของ
ผู้เรียนชาวจีนเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและยั่งยืน 

ด้วยเหตุผลดังกล่าว ผู ้ว ิจัยจึงเห็นความสำคัญของการพัฒนาหนังสือเรียนภาษาไทยเพื ่อการสื ่อสาร
ระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยผสานแนวคิดการสอนภาษา
เพื่อการสื่อสารเชิงวัฒนธรรม เพื่อยกระดับความสามารถด้านการพูด การฟัง และการใช้ภาษาในชีวิตจริงของ
ผู้เรียนให้สูงขึ้น พร้อมทั้งสร้างแบบอย่างของหนังสือเรียนที่มีคุณภาพ ถูกต้องตามหลักวิชาการ และเหมาะสม
สำหรับใช้ในบริบทการเรียนการสอนภาษาไทยในระดับนานาชาติต่อไป 
 
วัตถุประสงค์การวิจัย   

ในการวิจัยครั้งนี้ มีวัตถุประสงค์ของการวิจัย ดังนี้ 
1. เพื่อพัฒนาและหาประสิทธิภาพของหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียน

ชาวจีนที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามเกณฑ์ 80/80 
2. เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถด้านการสื่อสารภาษาไทยของผู้เรียนชาวจีนก่อนและหลังการเรียน โดยใช้

หนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารระดับพ้ืนฐานที่พัฒนาขึ้น 
3. เพื ่อศึกษาความพึงพอใจของผู ้เร ียนชาวจีนที ่มีต่อการใช้หนังสือเรียนภาษาไทยเพื ่อการสื ่อสาร

ระดับพ้ืนฐานในการเรียนภาษาไทย 
 
การทบทวนวรรณกรรม 
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐานสำหรับผู้เรียนชาวจีน ที่เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ สำหรับนักศึกษาชาวจีน หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาธุรกิจการบิน 
โรงเรียนการท่องเที่ยวและการบริการ มหาวิทยาลัยสวนดุสิต ผู้วิจัยได้ศึกษาหนังสือ เอกสาร และงาน วิจัยที่
เกี่ยวข้อง เพ่ือเป็นพื้นฐานในการวิจัย ซึ่งจะนำเสนอตามลำดับดังนี้ 

1. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการสร้างแบบเรียน 
 หนังสือเรียน หมายถึง วัสดุความรู้ที่ถ่ายทอดแนวคิดและประสบการณ์ของผู้เขียน โดยจัดทำเป็นรูปเล่ม
สมบูรณ์ มีเนื้อหาตรงตามหลักสูตรและจัดเรียงอย่างเป็นระบบ ใช้เป็นสื่อหลักในการเรียนการสอนระหว่างผู้สอน
กับผู้เรียน (Merriam-Webster, Inc. 1955) โดยมีความยากง่ายสอดคล้องกับวัยของผู้เรียน และมุ่งเน้นพัฒนา
ทักษะการเรียนรู้ให้บรรลุตามวัตถุประสงค์ที่กำหนดไว้  มีความสำคัญ และมีประโยชน์ต่อผู้สอนและผู้เรียนมาก 

https://so03.tci-thaijo.org/index.php/IARJ/index
https://doi.org/10.60027/iarj.2026.e288473


 

Interdisciplinary Academic and Research Journal, 6 (3), May-June 2026 
Old ISSN 2774-0374: New ISSN 2985-2749 

Website: https://so03.tci-thaijo.org/index.php/IARJ/index 

Article ID:  e292189 

  

  

 

 

 

[7/21] 
Citation: Fahkrajang, S., & Fongsrun, P. (2026). Development of Thai Language Textbooks for Basic Communication for Chinese 

Learners Studying Thai as a Foreign Language. Interdisciplinary Academic and Research Journal, 6(3), e292189;  

DOI: https://doi.org/10.60027/iarj.2026.e292189  

 

(นิตยา วิจาระนันท์, 2551) เป็นสื่อที่มีราคาถูก ผู้เรียนสามารถนำกลับมาทบทวนเนื้อหาด้วยตนเองได้ เป็นการ
เรียนที่ใช้ได้ทั้งรายบุคคลและรายกลุ่ม (สมเชาว์ เนตรประเสริฐ และคณะ, 2544) เป็นสื่อประกอบที่เข้าถึงง่าย 
แม้ว่าจะมีการเปลี่ยนแปลงในด้านวิธีสอน หรือมีการผลิตสื่อใหม่ ๆ เพ่ิมข้ึนก็ตาม หนังสือเรียนยังคงมีความสำคัญที่
ช่วยให้การสอนของผู้สอนบรรลุวัตถุประสงค์การเรียนรู้ และเป็นวัสดุการสอนที่ใช้กันอย่างกว้างขวาง  การจัดทำ
หนังสือเรียนควรผ่านการศึกษาและวางแผนอย่างรอบคอบ ต้องพิจารณาส่วนประกอบต่าง ๆ ของหนังสือเรียน
อย่างละเอียด เพื่อให้หนังสือหรือแบบเรียนที่ผลิตมีคุณภาพสูงสุด  และเป็นสื่อที่ตรงกับความต้องการและมี
ประโยชน์ต่อผู้เรียน สามารถส่งเสริมการคิดริเริ่มสร้างสรรค์และจินตนาการ รวมทั้งสนับสนุนการเรียนรู้ด้วยตนเอง
และเสริมสร้างความเข้าใจในการอ่านบทเรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ (กรมวิชาการ, 2542) การสร้างหนังสือเรยีน
เป็นกระบวนการที่ต้องวางแผนอย่างเป็นระบบ โดยเริ่มจากการกำหนดวัตถุประสงค์และศึกษาคุณลักษณะของ
ผู้เรียน เพื่อให้เนื้อหาสอดคล้องกับระดับความรู้และความต้องการของกลุ่มเป้าหมาย จากนั้นกำหนดโครงสร้าง
เนื้อหา แบ่งหัวข้อให้ชัดเจน พร้อมกำหนดรูปแบบการนำเสนอให้เข้าใจง่าย เช่น การใช้ภาพประกอบ ตัวอย่าง และ
กิจกรรมเสริมเพ่ือส่งเสริมการเรียนรู้ เมื่อจัดทำต้นฉบับแล้วต้องตรวจสอบความถูกต้องของเนื้อหา ความเหมาะสม
ของภาษา และความสอดคล้องกับหลักสูตร ก่อนเข้าสู่ขั้นตอนการจัดพิมพ์ รูปแบบของหนังสือควรสวยงาม อ่าน
ง่าย และสนับสนุนการเรียนรู้อย่างมีประสิทธิภาพ (สมพร จารุนัฏ, 2554) ทั้งนี้ หนังสือเรียนที่ดีควรช่วยให้ผู้เรยีน
เข้าใจเนื้อหาได้ง่าย กระตุ้นความสนใจ และสามารถนำไปใช้ได้จริงในชีวิตประจำวัน 

2. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการสื่อสาร 
 การสื่อสารคือกระบวนการถ่ายทอดสารจากผู้ส่งไปยังผู้รับผ่านช่องทางและสัญลักษณ์ต่าง ๆที่หลากหลาย 
เพ่ือสร้างความเข้าใจร่วมกัน (วรทัศน์ วัฒนชีวโนปกรณ์, 2562) ความสำเร็จขึ้นอยู่กับพื้นฐานความรู้และการตีความ
ของทั้งสองฝ่าย นอกจากการส่งข้อมูลแล้ว ยังรวมถึงการโน้มน้าวใจและเปลี่ยนแปลงพฤติกรรม เป็นกลไกพ้ืนฐานที่
ขับเคลื่อนการดำเนินชีวิตของมนุษย์และพัฒนาการของสังคมอย่างมีนัยสำคัญ ทั้งในระดับบุคคล องค์กร และระดับ
รัฐ การสื่อสารมิได้เป็นเพียงเครื่องมือถ่ายทอดข้อมูลเท่านั้น หากแต่เป็นปัจจัยเชิงระบบที่เชื่อมโยงความเข้าใจ 
สร้างความร่วมมือ และส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล กลุ่ม และสถาบันในทุกมิติของสังคม 

3. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร   
 การสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communicative Language Teaching: CLT) เป็นแนวทางการจัดการ
เรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง มุ่งพัฒนาทักษะการใช้ภาษาของผู้เรียนในบริบทจริง โดยบูรณาการความรู้ทาง
ภาษา ทักษะการใช้ภาษา และสมรรถนะในการสื่อสาร เพื่อให้สามารถใช้ภาษาได้อย่างถูกต้องเหมาะสม และมี
ประสิทธิภาพในการสื่อสารตามสถานการณ์ต่าง ๆ ที่หลากหลาย (ณภัทร นรชาญ, 2565) มีลักษณะสำคัญคือ การ
พัฒนาความสามารถในการใช้ภาษาผ่านกิจกรรมที่สะท้อนสถานการณ์จริง โดยมุ่งเน้นการใช้ภาษาที่เหมาะสมกับ
บริบทและสถานการณ์ในชีวิตประจำวัน (ภาสกร เรืองรอง และกิ่งกมล ศิริประเสริฐ, 2563) ซึ่งผู้เรียนควรตระหนัก
ถึงวัตถุประสงค์ของการเรียนรู้ที่ชัดเจน เพื่อสามารถประยุกต์ใช้ได้จริง กิจกรรมการเรียนรู้ควรบูรณาการกับชีวิต
จริง และเปิดโอกาสให้ผู้เรียนใช้ภาษาในสถานการณ์จริง มีการออกแบบกิจกรรมที่ส่งเสริมการใช้ภาษาหลายทักษะ
ร่วมกัน เพื่อให้ผู้เรียนสามารถฝึกฝนได้อย่างต่อเนื่อง ทั้งนี้ผู้สอนควรเลือกแก้ไขข้อผิดพลาดเฉพาะเมื่อมีผลกระทบ
ต่อการสื่อสาร เพื่อไม่ให้ผู้เรียนขาดความมั่นใจในตัวเอง การเรียนรู้ที่สอดคล้องกับความสนใจของผู้เรียนจะช่วย
กระตุ้นแรงจูงใจและการมีส่วนร่วม ซึ่งช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอย่างเต็มที่ 
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 กระทรวงศึกษาธิการ (2559) ได้เสนอแนวทางการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในแนว CLT เป็นกระบวนการที่
มีโครงสร้างชัดเจน เริ่มจากการสร้างความเข้าใจพื้นฐาน ฝึกฝนในสถานการณ์ควบคุม และพัฒนาไปสู่การใช้ภาษา
ในบริบทจริง ซึ ่งช่วยให้ผู ้เรียนสามารถพัฒนาทักษะภาษาได้อย่างสมดุลทั ้งด้านรูปแบบและการสื ่อสารที่มี
ความหมาย ประกอบด้วย 6 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นนำเข้าสู่บทเรียน (Warm up) ขั้นนำเสนอเนื้อหา (Presentation) 
ขั้นฝึก (Practice) ขั้นการใช้ภาษา (Production) และข้ันสรุปบทเรียน (Wrap up) 
 กรกช ฉวีวรรณชล (2565) ระบุถึงประโยชน์ของการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร (CLT) คือ การพัฒนาทักษะ
การใช้ภาษาในทุกด้าน ทั้งการฟัง พูด อ่าน และเขียน รวมถึงการประยุกต์ใช้ภาษาในสถานการณ์จริง (แสงระวี 
ดอนแก้วบัว, 2558) ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาที่เหมาะสมกับบริบททางสังคมและวัฒนธรรม อีกทั้งยังส่งเสริมการ
เรียนรู้ที่มุ่งเน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง โดยให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์ทั้งในกลุ่มและคู่ (พรสวรรค์ สีป้อ, 2550) ส่งเสริม
การทำงานร่วมกัน ความรับผิดชอบ และวินัยในการใช้ภาษาในสถานการณ์จริง 

4. แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับความพึงพอใจ 
 ความพึงพอใจ หมายถึง สภาวะทางจิตใจหรือทัศนคติในเชิงบวกของบุคคลที่เกิดขึ้นจากการประเมินว่า
ผลลัพธ์หรือประสบการณ์ที่ได้รับสอดคล้องกับความต้องการ ความคาดหวัง หรือค่านิยมส่วนบุคคล ซึ่งอาจเกิดขึ้น
จากการรับบริการ การปฏิบัติงาน หรือการบริโภคผลิตภัณฑ์ ทั ้งนี ้ ความพึงพอใจอาจเปลี ่ยนแปลงไ ด้ตาม
ประสบการณ์ บริบท หรือคุณค่าที่บุคคลให้ความสำคัญ ภณิดา ชัยปัญญา (2551) กล่าวว่า การวัดความพึงพอใจ
สามารถดำเนินการได้หลายวิธี โดยวิธีที่นิยม ได้แก่ การใช้แบบสอบถาม ซึ่งสามารถใช้คำถามแบบปลายปิดหรือ
ปลายเปิด เพ่ือประเมินระดับความคิดเห็นของผู้ตอบอย่างมีมาตรฐาน เช่น การใช้มาตราส่วนลิเคิร์ท การสัมภาษณ์
เป็นอีกวิธีหนึ่งที่ช่วยให้ได้ข้อมูลเชิงลึก โดยต้องอาศัยทักษะของผู้สัมภาษณ์ในการจูงใจให้ผู้ตอบให้ข้อมูลอย่าง
ตรงไปตรงมา ส่วนการสังเกตเป็นวิธีที่เน้นการประเมินจากพฤติกรรมของบุคคลเป้าหมาย ซึ่งต้องดำเนินการอย่าง
เป็นระบบ เพ่ือให้ได้ข้อมูลที่น่าเชื่อถือ  
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กรอบแนวคิดการวิจัย   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย  
 

ระเบียบวิธีการวิจัย 
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพ้ืนฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ผู้วิจัยได้ดําเนินการวิจัยตามลําดับหัวข้อ ดังนี้ 
 1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง   
 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างที่เป็นกลุ่มเป้าหมายที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ นักศึกษาชาวจีน สาขาวิชาธุรกิจ
การบิน คณะโรงเรียนการท่องเที่ยวและการบริการ มหาวิทยาลัยสวนดุสิต ที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชาภาษาไทย
เพื่อการสื่อสารในชีวิตประจำวัน ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2561 จำนวน 28 คน ซึ่งได้ผ่านการรับรองการ
พิจารณาเห็นชอบโดยสอดคล้องกับคำประกาศ เฮลซิงกิ จากคณะอนุกรรมการจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์ สาขา
วิทยาศาสตร์ มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ สถาบันวิจัยและพัฒนา มหาวิทยาลัยสวนดุสิต 

2. เครื่องมือที่ใช้ในงานวิจัย 
  2.1 หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐานสำหรับผู้เรียนชาวจีน ที่เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ  

2.2 แบบทดสอบวัดความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยในชีวิตประจำวันเป็นแบบปรนัย 4 ตัวเลือก 
จำนวน 40 ข้อ ใช้ก่อนและหลังการจัดกิจกรรมการเรียนรู้  

หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับ
ผู้เรยีนชาวจีนท่ีเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ 
ประกอบด้วยเนื้อหาจำนวน 12 บท ดังนี้ 
1. ทักทายสวัสด ี 2. ตอนนี้เป็นอย่างไร 
3. น่ีคือ...รู้จักไหม 4. แสนสุขใจครอบครัวด ี
5. รู้จักอาหารไทย 6. กินผลไม้ตลอดป ี
7. เครื่องดื่มมากมายม ี 8. ก๋วยเตี๋ยวหมี่และผัดไทย 
9. เรียนรู้วันเวลา 10. เลือกสินค้าของถูกใจ 
11. ป ีเดือน ฤดูกาลไทย 12. เจ็บป่วยไข้ไปโรงพยาบาล 
 

วิธีการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร มีขั้นตอน ดังนี้ 
1. ขั้นนำเข้าสู่บทเรียน  
2. ข้ันการนำเสนอเนื้อหา  
3. ข้ันการฝึก  
4. ข้ันการนำภาษาไปใช้  
5. ข้ันสรุป  

1. ประสิทธิภาพของหนังสือเรียน
ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน 
สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรยีนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาตา่งประเทศ 
2. ความสามารถด้านการสื่อสาร
ภาษาไทยของผู้เรียนชาวจีนที่เรียนโดยใช้
หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร
ระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจนีท่ี
เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 
3. ความพึงพอใจของผู้เรียนชาวจีนที่มี
ต่อการใช้หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการ
สื่อสารระดับพื้นฐานสำหรับผู้เรยีนชาว
จีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 
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 2.3 แผนการจัดการเรียนรู้ โดยใช้วิธีสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร จำนวน 12 แผน  
 2.4 แบบสอบถามความพึงพอใจของนักศึกษาชาวจีนที่มีต่อหนังสือเรียนภาษาไทยเพื ่อการสื่อสาร

ระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ เป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า 
(Rating Scale) 5 ระดับ จำนวน 15 ข้อ 
 3. การวิเคราะห์ข้อมูล 

ผู้วิจัยดำเนินการวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้โปรแกรมสำเร็จรูปโดยดำเนินการ ดังนี้ 
3.1 วิเคราะห์ความเหมาะสมของหนังสือแบบเรียนและแผนการจัดการเรียนรู้ จากผู้เชี่ยวชาญ  
จำนวน 5 ท่าน โดยใช้ค่าเฉลี่ย (𝑥̅ ) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) 
3.2 หาประสิทธิภาพของหนังสือเรียน จากการวิเคราะห์คะแนนระหว่างเรียนและคะแนนหลัง 
เรียน โดยใช้สูตร E1/E2 
3.3 เปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยในชีวิตประจำวัน โดยใช้แบบทดสอบก่อนและ

หลังเรียน เป็นข้อสอบปรนัย แบบเลือกตอบ 4 ตัวเลือก จำนวน 40 ข้อ ที ่ผ่านการตรวจสอบคุณภาพจาก
ผู้เชี่ยวชาญ จำนวน 5 ท่าน มีค่าความยากง่าย ระหว่าง 0.2 - 0.8 และค่าอำนาจจำแนก ระหว่าง 0.2 - 1.0 ค่า
สัมประสิทธิ์แอลฟ่าของครอนบาค เท่ากับ 0.823 แล้วนำคะแนนก่อนและหลังเรียนมาหาค่าเฉลี ่ย (𝑥̅ ) ส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) และทดสอบความแตกต่างด้วย t-test dependent  

3.4 วิเคราะห์ความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อหนังสือเรียนโดยใช้แบบสอบถามความพึงพอใจ โดยใช้ 
ค่าเฉลี่ย (𝑥̅ ) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) 
 
ผลการวิจัย   
 การวิจัยครั้งนี้มุ่งพัฒนาหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐานสำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยผลการวิจัยแบ่งออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ (1) ผลการพัฒนาและหา
ประสิทธิภาพของหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยเป็น
ภาษาต่างประเทศ (2) ผลการเปรียบเทียบความสามารถด้านการสื่อสารภาษาไทยของผู้เรียนชาวจีนก่อนและหลัง
การเรียน โดยใช้หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐานที่พัฒนาขึ้น และ (3) ผลการศึกษาความพึง
พอใจของผู้เรียนชาวจีนที่มีต่อหนังสือเรียนที่ได้รับการพัฒนา สามารถสรุปได้ดังนี้ 
 ตอนที่ 1 ผลการพัฒนาและหาประสิทธิภาพของหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน 
สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 
 1. ผลการพัฒนาและหาประสิทธิภาพของหนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารระดับพ้ืนฐานสำหรับผู้เรียน
ชาวจีน โดยใช้วิธีการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารควบคู่กับหนังสือเรียน พบว่าได้กิจกรรมการเรียนการสอนที่มี
ประสิทธิภาพ ประกอบด้วย 5 ขั้นตอน ได้แก่ (1) ขั้นนำเข้าสู่บทเรียน เพื่อสร้างแรงจูงใจและเชื่อมโยงความรู้เดิม
กับบทเรียนใหม่ (2) ขั้นนำเสนอเนื้อหา โดยใช้หนังสือเรียนเป็นสื่อหลักในการฝึกออกเสียง การสนทนา และอธิบาย
ความหมายคำศัพท์และโครงสร้างประโยค (3) ขั้นฝึกฝน โดยเน้นความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา ทั้งแบบกลุ่มและ
รายบุคคล พร้อมการแก้ไขข้อผิดพลาดโดยผู้สอน (4) ขั้นนำภาษาไปใช้ ผ่านกิจกรรมสร้างสรรค์ที่เน้นการใช้ภาษา
จริงในสถานการณ์จำลอง และ (5) ขั้นสรุป เพื่อประเมินผลการเรียนรู้ของผู้เรียนผ่านกิจกรรมทบทวนและสรุป
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เนื ้อหา ทั ้งนี ้กระบวนการทั ้งหมดมีเป้าหมายเพื ่อพัฒนาทักษะการสื ่อสารภาษาไทยของผู ้เรียนชาวจีนให้มี
ประสิทธิภาพสูงสุดตามวัตถุประสงค์ท่ีกำหนด โดยกำหนดโครงสร้างบทเรียนไว้ 12 บท ดังตาราง 1 
 
ตาราง 1 เนื้อหาบทเรียนในหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ที่พัฒนาขึ้น 

บทที่ เรื่อง เวลา 
1  ทักทายสวัสดี 3 ชั่วโมง 
2  ตอนนี้เป็นอย่างไร 3 ชั่วโมง 
3  นี่คือ...รู้จักไหม 3 ชั่วโมง 
4  แสนสุขใจครอบครัวดี 3 ชั่วโมง 
5  รู้จักอาหารไทย 3 ชั่วโมง 
6  กินผลไม้ตลอดปี 3 ชั่วโมง 
7  เครื่องดื่มมากมายมี 3 ชั่วโมง 
8  ก๋วยเตี๋ยวหมี่และผัดไทย 3 ชั่วโมง 
9  เรียนรู้วันเวลา 3 ชั่วโมง 
10  เลือกสินค้าของถูกใจ 3 ชั่วโมง 
11  ปี เดือน ฤดูกาลไทย 3 ชั่วโมง 
12  เจ็บป่วยไข้ไปโรงพยาบาล 3 ชั่วโมง 
 รวม 36 ชั่วโมง 

 
 2. ผลการประเมินความเหมาะสมของหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียน
ชาวจีน ที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยใช้วิธีสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารร่วมกับหนังสือเรียน พบว่า 
กิจกรรมการเรียนการสอนมีประสิทธิภาพ ตามความเห็นของผู้เชี่ยวชาญจำนวน 5 ท่าน ผล ดังแสดงในตาราง 2 
ตาราง 2 ผลการประเมินความเหมาะสมในภาพรวมของหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน
สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยผู้เชี่ยวชาญ จำนวน 5 ท่าน (N = 5) 

รายการประเมิน 
ผลการประเมินของผู้เชี่ยวชาญ

รายบุคคล 𝒙̅ SD แปลผล 
1 2 3 4 5 

ด้านเนื้อหา         
1. เนื้อหามีความถูกต้อง สอดคล้อง
ตามความเป็นจริง 

5 5 5 5 5 5.00 0.00 มากที่สุด 

2. เนื้อหามีความยากง่าย และ
เหมาะสมกับผู้เรียนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ 

5 4 4 5 5 4.60 0.55 มากที่สุด 
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รายการประเมิน 
ผลการประเมินของผู้เชี่ยวชาญ

รายบุคคล 𝒙̅ SD แปลผล 
1 2 3 4 5 

3. เนื้อหาช่วยเสริมสร้างความรู้
ให้แก่ผู้เรียน 

5 5 5 5 5 5.00 0.00 มากที่สุด 

ด้านการใช้ภาษา         
4. ใช้ภาษาท่ีเข้าใจง่าย สื่อ
ความหมายได้อย่างชัดเจน 

5 5 5 4 4 4.60 0.55 มากที่สุด 

5. ใช้คำ ประโยค ที่ถูกต้องเหมาะสม
กับผู้เรียน 

4 5 5 5 4 4.60 0.55 มากที่สุด 

6. มีคำศัพท์ คำอธิบายประกอบที่
เสริมความเข้าใจ 

5 5 5 5 5 5.00 0.00 มากที่สุด 

ด้านการนำเสนอ         
7. มีภาพประกอบเนื้อหาเพ่ือเสริม
ความเข้าใจได้อย่างชัดเจน 

5 4 4 5 4 4.40 0.55 มาก 

8. เรียงลำดับเนื้อหามีความต่อเนื่อง 
สัมพันธ์กัน 

5 5 5 5 5 5.00 0.00 มากที่สุด 

9. แบบฝึกกิจกรรมท้ายบทมีความ
เหมาะสม 

4 5 5 4 5 4.60 0.55 มากที่สุด 

ด้านคุณประโยชน์ของหนังสือ         
10. สามารถนำไปใช้ใน
ชีวิตประจำวันได้ 

5 5 5 5 5 5.00 0.00 มากที่สุด 

11.ช่วยส่งเสริมผู้เรียนให้รู้จัก
ประเทศไทยและวัฒนธรรมไทย 

5 5 5 4 4 4.60 0.55 มากที่สุด 

12. สามารถใช้เป็นเครื่องมือในการ
เรียนการสอนภาษาไทย สำหรับ 
ชาวต่างประเทศได้ 

5 5 5 5 5 5.00 0.00 มากที่สุด 

เฉลี่ย      4.78 0.24 มากที่สุด 
 

จากตาราง 2 พบว่า หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ เพ่ือส่งเสริมความสามารถในการพูดภาษาไทยเพื ่อการสื ่อสารใน
ชีวิตประจำวัน สำหรับผู้เรียนชาวจีน โดยมีความเหมาะสมในภาพรวมอยู่ในระดับ มากที่สุด (𝑥̅  = 4.78, S.D = 
0.24) 
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 3. ผลรวมการประเมินความเหมาะสมของแผนการจัดการเรียนรู้โดยใช้วิธีการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
ควบคู่กับการใช้หนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ เพื่อส่งเสริมความสามารถในการพูดภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจำวัน สำหรับผู้เรียน
ชาวจีน ประเมินโดยผู้เชี่ยวชาญจำนวน 5 ท่าน ดังตาราง 3 
ตาราง 3 แสดงผลรวมการประเมินความเหมาะสมของแผนการจัดการเรียนรู้โดยใช้วิธีการสอนภาษาเพื่อการ
สื่อสาร ควบคู่กับการใช้หนังสือเรียนฯ โดยผู้เชี่ยวชาญ 5 ท่าน (N = 5) 

แผนการจัดการเรียนรู้ 𝑥̅   𝑆𝐷 แปลผล 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 1 4.77 0.35 มากที่สุด 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 2 4.75 0.38 มากที่สุด 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 3 4.78 0.30 มากที่สุด 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 4 4.75 0.39 มากที่สุด 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 5 4.85 0.24 มากที่สุด 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 6 4.83 0.24 มากที่สุด 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 7 4.82 0.24 มากที่สุด 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 8 4.77 0.37 มากที่สุด 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 9 4.82 0.25 มากที่สุด 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 10 4.83 0.27 มากที่สุด 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 11 4.78 0.37 มากที่สุด 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 12 4.80 0.30 มากที่สุด 
ผลรวมการพิจารณาความเหมาะสม 4.74 0.37 มากที่สุด 

 
 จากตาราง 3 พบว่า ผลรวมการประเมินความเหมาะสมของแผนการจัดการเรียนรู้ โดยใช้วิธีสอนภาษาเพ่ือ
การสื่อสาร ควบคู่กับหนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารระดับพ้ืนฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ เพื่อส่งเสริมความสามารถในการพูดภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจำวัน สำหรับ
ผู้เรียนชาวจีน โดยผู้เชี่ยวชาญจำนวน 5 ท่าน มีความเหมาะสมในภาพรวมอยู่ที่ระดับมากที่สุด (𝑥̅  = 4.74, S.D = 
0.37) เมื่อพิจารณาแต่ละแผนการจัดการเรียนรู้ พบว่า แผนการจัดการเรียนรู้ ทั้ง 12 แผนการจัดการเรียนรู้ มี
ความเหมาะสมอยู่ในระดับมากที่สุด โดยสามารถเรียงลำดับจากมากไปน้อย 3 ลำดับแรก ได้แก่ แผนการจัดการ
เรียนรู้ที่ 5 (𝑥̅  = 4.85, S.D = 0.24) แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 6 (𝑥̅  = 0.83, S.D = 0.24) และแผนการจัดการ
เรียนรู้ที่ 10 (𝑥̅  = 0.83, S.D = 0.27) ตามลำดับ 
 4. ผลการหาประสิทธิภาพของหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่
เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยใช้วิธีสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร ควบคู่กับหนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือ
การสื ่อสารระดับพื ้นฐาน สำหรับผู ้เรียนชาวจีนที ่เร ียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ เพื ่อส่งเสริม
ความสามารถในการพูดภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจำวัน จากการทดลองกับผู้เรียนกลุ่มตัวอย่าง จำนวน 
28 คน วิเคราะห์หาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80 ได้ค่าประสิทธิภาพ ดังตาราง 4 
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ตาราง 4 ผลการหาประสิทธิภาพของหนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารระดับพ้ืนฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่
เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ตามเกณฑ์ 80/80 

จำนวน 
คะแนนแบบทดสอบระหว่างเรียน บทที่ 

ประสิทธิภาพ 
ระหว่างเรียน 

ประสิทธิภาพ 
หลังเรียน 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 E1 E2 
คะแนน
เต็ม 

10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 120 40 

คะแนน
เฉลี่ย 

8.00 7.93 7.89 8.00 8.04 8.14 8.11 7.89 8.04 8.36 8.04 8.07 96.50 32.21 

คะแนน
ร้อยละ 

80.00 79.29 78.93 80.00 80.36 81.43 81.07 78.93 80.36 83.57 80.36 80.71 80.42 80.54 

 E1 = 80.42 E2 = 80.54 
 
 จากตาราง 4 พบว่า ผลการวิเคราะห์ประสิทธิภาพของหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน 
สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยใช้วิธีสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร ควบคู่กับ
หนังส ือเร ียนภาษาไทยเพื ่อการสื ่อสารระดับพื ้นฐาน สำหรับผู ้ เร ียนชาวจีนที ่ เร ีย นภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ เพ่ือส่งเสริมความสามารถในการพูดภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจำวันสำหรับผู้เรียนชาว
จีนที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้น มีค่าประสิทธิภาพเท่ากับ 80.42/80.54 เป็นไปตามเกณฑ์ 80/80 ที่ตั้งไว้ 
 
 ตอนที่ 2 ผลการเปรียบเทียบความสามารถด้านการสื่อสารภาษาไทยของผู้เรียนชาวจีนก่อนและหลัง
การเรียน โดยใช้หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐานที่พัฒนาขึ้น 
 การเปรียบเทียบความสามารถด้านการสื่อสารภาษาไทย ก่อนเรียนและหลังเรียนของผู้เรียนชาวจีน หลังจาก
ที่ได้ใช้หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื ่อสารระดับพื ้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที ่เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ โดยใช้วิธีสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร ควบคู่กับหนังสือเรียนฯ เพ่ือส่งเสริมความสามารถในการพูด
ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจำวัน สำหรับผู้เรียนชาวจีน  จากการทดลองกับผู้เรียนกลุ่มตัวอย่าง จำนวน 
28 คน ตามตาราง 5 
 
ตาราง 5 แสดงผลการเปรียบเทียบความสามารถด้านการพูดภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร ก่อนเรียนและหลังเรียน
ของผู้เรียนชาวจีน หลังจากท่ีได้ใช้หนังสือเรียนฯ 
การทดสอบ n คะแนนเต็ม 𝑥̅  𝑆𝐷 𝐷̅ 𝑆𝐷𝐷̅ t Sig. (1-tailed) 

 ก่อนเรียน 28 40 27.25 5.89 
4.96 2.62 10.04* 0.0000 

 หลังเรียน 28 40 32.21 4.80 
* มีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
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 จากตาราง 5 พบว่า การทดสอบความสามารถด้านการสื่อสารภาษาไทยของผู้เรียนชาวจีนก่อนเรียนและ
หลังเรียน มีคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 27.25 คะแนน และ 32.21 คะแนน ตามลำดับ เมื่อเปรียบเทียบคะแนนก่อนเรียน
และหลังเรียนของผู้เรียน พบว่า คะแนนหลังเรียนของผู้เรียนชาวจีนสูงกว่าคะแนนก่อนเรียนอย่างมีนัยสำคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05  
 
 ตอนที่ 3 ผลการศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียนชาวจีนที่มีต่อการใช้หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการ
สื่อสารระดับพื้นฐานในการเรียนภาษาไทย 
 การวิเคราะห์ผลความพึงพอใจของผู้เรียนชาวจีนที ่มีต่อการใช้หนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือการสื ่อสาร
ระดับพื้นฐานในการเรียนภาษาไทย โดยใช้วิธีสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร ควบคู่กับหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการ
สื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ เพื่อส่งเสริมความสามารถ
ในการพูดภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจำวัน สำหรับผู้เรียนชาวจีน ผู้วิจัยสรุปผลการวิเคราะห์ได้ดังตาราง 
ดังนี้ 
ตาราง 6 ผลการศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียนชาวจีนที ่มีต่อการใช้หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื ่อสาร
ระดับพื้นฐานในการเรียนภาษาไทย โดยใช้วิธีสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร ควบคู่กับหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการ
สื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

รายการประเมิน 𝑥̅  𝑆𝐷 แปลผล 
ด้านการนำเสนอเนื้อหา 
1. ผู้เรียนเข้าใจคำแนะนำและวิธีการใช้หนังสือเรียนฯ 4.32 0.61 มาก 
2. การจัดลำดับเนื้อหาเรียงจากง่ายไปยากเหมาะสมกับผู้เรียน 4.86 0.36 มากที่สุด 
3. การใช้สัทอักษรกำกับการออกเสียงและภาษาอังกฤษช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจ
บทเรียนง่ายขึ้น 

4.89 0.31 มากที่สุด 

4. เนื้อหาในแต่ละบทเรียนมีความเหมาะสมและน่าสนใจ 4.93 0.26 มากที่สุด 
5. เนื้อหาในหนังสือเรียนสามารถนำไปประยุกต์ใช้ในสถานการณ์จริงใน
ชีวิตประจำวันได้ 

4.82 0.39 มากที่สุด 

ด้านการจัดการเรียนรูโ้ดยใช้หนังสือเรียนร่วมกับวิธีการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
1. ผู้เรียนมีความสุขในการเรียนโดยใช้หนังสือฯเป็นเครื่องมือใน 
การฝึกทักษะการสื่อสาร 

4.75 0.44 มากที่สุด 

2. ผู้เรียนมีบทบาทและมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนการสอน 4.54 0.51 มากที่สุด 
3. ผู้เรียนมีการฝึกปฏิบัติทักษะการสื่อสารจนพัฒนาได้ดีขึ้น 4.89 0.31 มากที่สุด 
4. ผู้เรียนมีส่วนร่วมในกิจกรรมและมีการช่วยเหลือกันในการเรียน 4.71 0.46 มากที่สุด 
5. ผู้เรียนสามารถนำหนังสือเรียนฯ มาใช้เป็นสื่อในการพัฒนาทักษะการ
สื่อสาร 

4.93 0.26 มากที่สุด 

ด้านการวัดและประเมินผล    
1. การออกแบบหนังสือมีความน่าสนใจและสะดวกต่อการนำไปใช้ 4.68 0.48 มากที่สุด 
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รายการประเมิน 𝑥̅  𝑆𝐷 แปลผล 
2. ภาพประกอบบทเรียนมีความสวยงาม สอดคล้องกับเนื้อหา และ 
ช่วยให้เข้าใจบทเรียนได้ง่ายขึ้น 

4.11 0.57 มาก 

3. เป็นสื่อการเรียนรู้ที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถฝึกปฏิบัติได้ด้วยตนเองหรือ
ฝึกปฏิบัติเป็นกลุ่ม 

5.00 0.00 มากที่สุด 

4. ความยาวของเนื้อหาแต่ละเรื่องมีความเหมาะสม 4.82 0.39 มากที่สุด 
5. แบบฝึกกิจกรรมท้ายเรื่องทำให้เข้าใจเนื้อเรื่องมากข้ึน 4.64 0.56 มากที่สุด 

เฉลี่ย 4.73 0.14 มากที่สุด 
 

จากตาราง 6 พบว่าความพึงพอใจของผู ้เร ียนชาวจีนที ่มีต่อ หนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือการสื ่อสาร
ระดับพ้ืนฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศโดยใช้วิธีสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร 
ควบคู่กับหนังสือเรียนฯ เพื่อส่งเสริมความสามารถในการพูดภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจำวัน สำหรับ
ผู้เรียนชาวจีน โดยรวมมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมากที่สุด (𝑥̅  = 4.73, S.D = 0.14) เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ 
พบว่า ความพึงพอใจข้อที่มีเฉลี่ยสูงสุด 5 ลำดับ ประกอบด้วย เป็นสื่อการเรียนรู้ที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถฝึก
ปฏิบัติได้ด้วยตนเองหรือฝึกปฏิบัติเป็นกลุ่ม (𝑥̅  = 5.00, S.D = 0.00) เนื้อหาในแต่ละบทเรียนมีความเหมาะสม
และน่าสนใจ (𝑥̅  = 4.93, S.D = 0.26) ผู ้เรียนสามารถนำหนังสือเรียนฯ มาใช้เป็นสื่อในการพัฒนาทักษะการ
สื่อสาร (𝑥̅  = 4.93, S.D = 0.26) การใช้สัทอักษรกำกับการออกเสียงและภาษาอังกฤษช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจบทเรียน
ง่ายขึ้น (𝑥̅  = 4.89, S.D = 0.31) และผู้เรียนมีการฝึกปฏิบัติทักษะการสื่อสารจนพัฒนาได้ดีขึ้น (𝑥̅  = 4.89, S.D = 
0.31) สำหรับข้อที่มีความพึงพอใจอยู่ในระดับน้อยที่สุด คือ ภาพประกอบบทเรียนมีความสวยงาม สอดคล้องกับ
เนื้อหา และช่วยให้เข้าใจบทเรียนได้ง่ายขึ้น (𝑥̅  = 4.11, S.D = 0.57) 
 
อภิปรายผล  
 จากการวิจัยเรื่อง การพัฒนาหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่
เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ร่วมกับวิธีการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารเพื่อส่งเสริมความสามารถด้าน
การพูดสื่อสารสําหรับผู้เรียนชาวจีน ผู้วิจัยขออภิปรายผลการศึกษา ดังนี้ 
 1. จากการวิเคราะห์ผลการพัฒนาและหาประสิทธิภาพของหนังสือเรียนภาษาไทยเพื ่อการสื ่อสาร
ระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ พบว่า ได้หนังสือเรียนภาษาไทย
เพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน สำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จำนวน 1 เล่ม ที่
ผ่านการตรวจสอบคุณภาพจากผู้เชี่ยวชาญ จำนวน 5 ท่าน และแผนการจัดการเรียนรู้ จำนวน 12 แผน โดยใช้
วิธีการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร ประกอบด้วย 5 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นที่ 1 ขั้นนำเข้าสู่บทเรียน (Lead in) ขั้นที่ 2 
ขั้นการนำเสนอเนื้อหา (Presentation) ขั้นที่ 3 ขั้นการฝึก (Practice) ขั้นที่ 4 ขั้นนำภาษาไปใช้ (Production) 
และข้ันที่ 5 ขั้นสรุป (Sum up) (Savignon. 1983) และได้ทดลองใช้กับผู้เรียนชาวจีนที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง จำนวน 
10 คน เพ่ือหาประสิทธิภาพของหนังสือเรียนที่พัฒนาขึ้นพบว่ามีค่าประสิทธิภาพเท่ากับ 80.42/80.54 เป็นไปตาม
เกณฑ์ 80/80 ที่ตั้งไว้ สอดคล้องกับงานวิจัยของ พัชรพงษ์ จันทน์เทศ (2557) ที่ได้ทำการศึกษาวิจัยเรื่อง การ
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พัฒนาหนังสืออ่านเพิ่มเติมกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศเรื่อง About ASEAN ร่วมกับการเรียนรู้แบบ
ร่วมมือ โดยใช้เทคนิค TGT สำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น ผลการวิจัยพบว่า ประสิทธิภาพของหนังสือ
อ่านเพิ่มเติมกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศเรื่อง About ASEAN ร่วมกับการเรียนรู้แบบร่วมมือ โดยใช้
เทคนิค TGT สำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น มีประสิทธิภาพ 83.44/84.38 สูงกว่าเกณฑ์ที่ผู้วิจัยกำหนดไว้ 
80/80 และงานวิจัยของ SURUI และนฤมล อินทร์ประสิทธิ์ (2563) ได้ศึกษาเรื่อง การพัฒนาหนังสือเรียนวิชา
ภาษาไทยเพื ่อการสื ่อสารระดับกลาง สำหรับนักศึกษาชาวจีนระดับปริญญาตรีที ่เร ียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ ซึ่งจากการหาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาหลังใช้หนังสือเรียนพบว่า มีค่าประสิทธิภาพ 
82.91/80.18 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้งไว้ 80/80 ทั้งนี้เนื่องจากการใช้หนังสือเรียนที่พัฒนาขึ้นช่วยให้ผู้สอนมี
กรอบเนื้อหาและโครงสร้างการสอนที่ชัดเจน ครอบคลุมประเด็นทางภาษาและวัฒนธรรมที่จำเป็นต่อการสื่อสารใน
ชีวิตประจำวัน โดยลำดับความยากง่ายของเนื้อหาอย่างเป็นระบบ ทำให้ผู ้สอนสามารถวางแผนการสอนและ
ประเมินความก้าวหน้าของผู้เรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ อีกทั้งยังมีตัวอย่างบทสนทนาและกิจกรรมฝึกฟัง-พูด ที่
สอดคล้องกับบริบทของผู้เรียนชาวจีน ช่วยให้ผู้สอนสามารถอธิบายความแตกต่างทางโครงสร้างภาษาระหว่าง
ภาษาไทยกับภาษาจีนได้อย่างตรงประเด็น ลดความคลาดเคลื่อนทางความเข้าใจ และเพิ่มประสิทธิภาพของการ
สื่อสารในชั้นเรียน อย่างไรก็ตาม ข้อจำกัดที่พบคือ หนังสือเรียนยังมีความตายตัวในเนื้อหา ซึ่งอาจทำให้ผู้สอนบาง
คนรู้สึกจำกัดเสรีภาพในการปรับบทเรียนให้สอดคล้องกับสถานการณ์เฉพาะ หรือกับผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานแตกต่างกัน
มาก การใช้หนังสือดังกล่าวจึงต้องอาศัยทักษะการปรับประยุกต์ของผู้สอนเพื่อให้เกิดความยืดหยุ่นและตอบสนอง
ความต้องการของผู้เรียนรายบุคคลได้ดียิ่งขึ้น 
 2. การเปรียบเทียบความสามารถด้านการสื่อสารภาษาไทย ก่อนเรียนและหลังเรียนของผู้เรียนชาวจีน ที่ได้
ใช้หนังสือเรียนภาษาไทยเพื ่อการสื ่อสารระดับพื ้นฐาน สำหรับผู ้เร ียนชาวจีนที ่เร ียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ พบว่าผู้เรียนชาวจีนมีคะแนนเฉลี่ยก่อนเรียนและหลังเรียน เท่ากับ 27.25 คะแนน และ 32.21 
คะแนน ตามลำดับ โดยคะแนนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 สอดคล้องกับ
งานวิจัยของ กรกช ฉวีวรรณชล (2565) ที่ได้ทำการศึกษาเรื่อง การพัฒนาทักษะการฟังและการพูดภาษาจีนของ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 โดยใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารร่วมกับการเรียนแบบร่วมมือเทคนิค 
STAD ผลการวิจัยพบว่า 1) นักเรียนมีทักษะการฟังและการพูดภาษาจีน หลังจากได้รับการจัดกิจกรรมการสอน
ภาษาเพื่อการสื่อสารร่วมกับการเรียนแบบร่วมมือเทคนิค STAD สูงขึ้นกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่
ระดับ .05 และ 2) เจตคติของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ที่มีต่อการจัดกิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร
ร่วมกับการเรียนแบบร่วมมือเทคนิค STAD อยู่ในระดับมากที่สุด ทั้งนี้เพราะเนื้อหาและกิจกรรมในหนังสือเรียนมี
การเชื่อมโยงกับสถานการณ์จริงในชีวิตประจำวันของผู้เรียน เช่น การทักทาย การแนะนำตัว การซื้อสินค้า และ
การสั่งอาหาร ซึ่งช่วยสร้างแรงจูงใจเชิงบวกให้ผู้เรียนรู้สึกว่า ภาษาไทยเป็นทักษะที่นำไปใช้ได้ทันที อีกทั้งตัวอยา่ง
บทสนทนาที่ใกล้เคียงกับประสบการณ์ของผู้เรียนชาวจีน ช่วยลดความรู้สึกห่างเหินทางภาษาและวัฒนธรรม และ
เพิ่มความมั่นใจในการใช้ภาษาไทยในสถานการณ์จริง ดังนั้น สรุปได้ว่า หนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร
ระดับพื้นฐานสำหรับผู้เรียนชาวจีน ที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ร่วมกับวิธีการสอนภาษาเพื่อการ
สื่อสาร เพ่ือส่งเสริมความสามารถด้านการพูดภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสําหรับผู้เรียนชาวจีนที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้นนั้น 
สามารถทําให้ผู้เรียนชาวจีนมีความสามารถด้านการพูดภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารระดับพื้นฐานในชีวิตประจําวัน
ได้มากขึ้น 
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 3. การศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียนชาวจีนที่มีต่อหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับพื้นฐาน
สำหรับผู้เรียนชาวจีน ที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ในภาพรวมมีความคิดเห็นอยู่ในระดับมากที่สุด 
(𝑥̅  = 4.73, SD = 0.14) เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า ความพึงพอใจข้อที่มีเฉลี่ยสูงสุด 3 อันดับแรก ได้แก่  1) 
เป็นสื่อการเรียนรู้ที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถฝึกปฏิบัติได้ด้วยตนเองหรือฝึกปฏิบัติเป็นกลุ่ม (𝑥̅  = 5.00, SD = 
0.00), 2) เนื้อหาในแต่ละบทเรียนมีความเหมาะสมและน่าสนใจ (𝑥̅  = 4.93, SD = 0.26) และ 3) ผู้เรียนสามารถ
นำหนังสือเร ียนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารระดับพื ้นฐานสำหรับผู ้ เร ียนชาวจีน ที ่เร ียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ มาใช้เป็นสื่อในการพัฒนาทักษะการสื่อสาร (𝑥̅  = 4.93, SD = 0.26) สำหรับข้อที่มีความ พึง
พอใจน้อยที่สุด คือ ภาพประกอบบทเรียนมีความสวยงาม สอดคล้องกับเนื้อหา และช่วยให้เข้าใจบทเรียนได้ง่ายขึ้น 
(𝑥̅  = 4.11, SD = 0.57) ตามลำดับ ซึ่งมีความสอดคล้องกับผลการศึกษาวิจัยของ Da Chan Lee และนิธิอร พร
อำไพสกุล (2567) เรื่อง การพัฒนาหนังสืออ่านเพิ่มเติม เรื่อง “วัฒนธรรมไทย” สำหรับลูกครึ่งไทย – เกาหลี พบว่า 
มีค่าความพึงพอใจต่อหนังสืออ่านเพิ่มเติมการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยมีค่าเฉลี่ยรวมเท่ากับ 4.8 ซึ่งอยู่ในระดับความ
พึงพอใจมากที่สุด 
  
ข้อเสนอแนะ  
 1.ข้อเสนอแนะท่ัวไป  
  1.1 ควรมีการตรวจสอบความถูกต้องของเนื้อหาที่นำเสนอในหนังสือเรียนให้มีความถูกต้องที่สุด  และ
ควรปรับเนื้อหาให้เหมาะสมกับผู้เรียนหลากหลายชาติ ไม่มุ่งเน้นกลุ่มเป้าหมายเฉพาะ แต่ควรพิจารณาปรับปรุง
หรือสร้างฉบับเพิ่มเติมที่รองรับผู้เรียนจากภูมิหลังทางภาษาและวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน เพื่อให้สามารถใช้เป็น
สื่อกลางในการสื่อสารภาษาไทยได้กว้างขวางยิ่งขึ้น  
  1.2 ควรมีการบูรณาการเทคโนโลยีและสื่อดิจิทัล พัฒนาเวอร์ชันดิจิทัลหรือสื่อเสริมออนไลน์ เช่น วิดีโอ
เสียงเจ้าของภาษา เกมฝึกทักษะ หรือแบบฝึกหัดโต้ตอบ เพื่อเพิ่มแรงจูงใจและความสะดวกในการเรียนรู้ รวมถึง
สอดคล้องกับพฤติกรรมการเรียนรู้ในยุคดิจิทัล  

 1.3 ควรมีการนำต้นฉบับของหนังสือเรียนไปทำการตรวจสอบคุณภาพ ก่อนที่จะมีการนำไปใช้ใน
สถานการณ์จริง มีการติดตามและประเมินผลการใช้ในระยะยาว ควรมีการเก็บข้อมูลและประเมินผลจากผู้ใช้จริง
อย่างต่อเนื่อง เพื่อนำข้อเสนอแนะมาปรับปรุงเนื้อหา กิจกรรม และวิธีการนำเสนอให้สอดคล้องกับความต้องการ
และพัฒนาการของผู้เรียนในแต่ละระดับ  

2. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 
2.1 การพัฒนาหนังสือเรียนภาษาไทยเพื ่อการสื ่อสารระดับพื ้นฐานสำหรับผู ้เรียนชาวจีน ที ่เรียน

ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ผู้ที่สนใจควรศึกษาหลักสูตร วัตถุประสงค์การเรียนการสอน และการสร้าง
หนังสือเรียนหรือแบบเรียนให้มีความเข้าใจชัดเจนก่อน เพื่อให้ได้หนังสือเรียนที่จัดทำขึ้นมีคุณภาพ มีความ
เหมาะสมกับการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสำหรับชาวต่างชาติ  

2.2 การพัฒนาหนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารระดับพ้ืนฐานสำหรับผู้เรียนชาวจีนที่เรียนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศ ควรให้นักศึกษาหรือผู้เรียนได้มีส่วนร่วมในการให้ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับเนื้อเรื่อง หรือ
กิจกรรมท้ายบทเรียน และอ่ืน ๆ   
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2.3 ควรมีการพัฒนาหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในรูปแบบสื่อดิจิทัลที่สามารถโต้ตอบกับ
ผู้เรียนได้ เช่น แบบฝึกหัดออนไลน์ที่ให้ผลย้อนกลับ (feedback) ทันที วิดีโอประกอบการสอน เสียงอ่าน และเกม
การเรียนรู้   

2.4 ควรมีการวิจัยและพัฒนาหนังสือเรียนในรูปแบบสื่ออิเล็กทรอนิกส์อื่น ๆ ให้ทันยุคสมัยมากยิ่งขึ้น 
เช่น เว็บไซต์ที่สามารถเรียนรู้ภาษาไทย จากสื่อมัลติมีเดีย และแอปพลิเคชันด้วยตนเอง สำหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ
ที่สนใจศึกษาภาษาไทย เป็นต้น 
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